
Deuteronomy 6
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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Now these are the commandments, the statutes, and the judgments, which the

LORD your God commanded to teach you, that ye might do them in the land whither ye

go to possess it:

את וזְֹ
H2063

ה ָ הַמִּצוְ
Now these are the commandments

H4687

הַֽחֻקִּים
the statutes

H2706

ים והְַמִּשְׁפּטִָ
and the judgments

H4941

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָּ צוִ
commanded

H6680

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

ד ללְמֵַּ
to teach

H3925

ם אֶתכְֶ
H853

וֹת לעֲַֽשׂ
you that ye might do

H6213

רץֶ באָָּ
them in the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ם אַתֶּ
H859

ים עֹֽברְִ
whither ye go

H5674

מָּה שָׁ
H8033

לרְשְִׁתּהָּֽ׃
to possess

H3423
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2 That thou mightest fear the LORD thy God, to keep all his statutes and his

commandments, which I command thee, thou, and thy son, and thy son's son, all the

days of thy life; and that thy days may be prolonged.

עַן למְַ
H4616

א תּיִרָ
That thou mightest fear

H3372

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

שְׁמֹר לִ
to keep

H8104

אֶת
H853

כלָּ
H3605

יו חֻקֹּתָ
all his statutes

H2708

ומִּצוְֹתיָו
and his commandments

H4687

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

ָ מְצוַךֶּ
which I command

H6680

אַתּהָ
H859

ָ בנִּךְ
and thy son's

H1121

ָ בנִּךְ
and thy son's

H1121

ָ בנִּךְ
and thy son's

H1121

ל ֹּ כ
H3605

יך׃ָ ימֶָֽ
all the days

H3117

ָ יך ֶּ חַי
of thy life

H2416

עַן ולּמְַ
H4616

ן יאֲַֽרכִֻ
may be prolonged

H748

יך׃ָ ימֶָֽ
all the days

H3117

3 Hear therefore, O Israel, and observe to do it; that it may be well with thee, and

that ye may increase mightily, as the LORD God of thy fathers hath promised thee, in

the land that floweth with milk and honey.

ושְָֽׁמַעְתָּ
Hear
H8085

יִשְׂראֵָל
therefore O Israel

H3478

ושְָֽׁמַרתְָּ
and observe

H8104

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

אֲשֶׁר
H834

ב יִיטַ
it that it may be well

H3190

ָ לךְ
H0

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ּן ו ּ תּרִבְ
with thee and that ye may increase

H7235

ד מְאֹ
mightily

H3966

כאֲַּֽשֶׁר
H834

ר ִּבֶּ ד
hath promised

H1696

ה ָ יהְו
as the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ָ יך אֲבֹתֶ
of thy fathers

H1

ְ ך לָ
H0

רץֶ אֶ
thee in the land

H776

ת זבַָ
that floweth

H2100

ב חָלָ
with milk

H2461

ודְּבשָֽׁ׃
and honey

H1706

2



4 Hear, O Israel: The LORD our God is one LORD:

ע שְׁמַ
Hear
H8085

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

ה׀ ָ יהְו
LORD
H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ה׀ ָ יהְו
LORD
H3068

אֶחָֽד׃
is one
H259

5 And thou shalt love the LORD thy God with all thine heart, and with all thy soul, and

with all thy might.

הַבתְָּ ואְָ
And thou shalt love

H157

ת אֵ
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

בכְּלָ
H3605

ָ לבְבָֽךְ
with all thine heart

H3824

ובּכְלָ
H3605

ָ נפַשְְׁך
and with all thy soul

H5315

ובּכְלָ
H3605

ך׃ָ מְאֹדֶֽ
and with all thy might

H3966

6 And these words, which I command thee this day, shall be in thine heart:

ּ ו והְָי
H1961

ים ְּברִָ הַד
And these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

ָ מְצוַךְּ
which I command

H6680

וֹם ּ הַי
thee this day

H3117

עַל
H5921

לבְבָךֶֽ׃ָ
shall be in thine heart

H3824
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7 And thou shalt teach them diligently unto thy children, and shalt talk of them when

thou sittest in thine house, and when thou walkest by the way, and when thou liest

down, and when thou risest up.

ם ושְִׁננַּתְָּ
And thou shalt teach them diligently

H8150

ָ יך ֶ לבְנָ
unto thy children

H1121

ודְִברַּתְָּ
and shalt talk

H1696

ם בָּ
H0

ָ בשְִּׁבתְּךְ
of them when thou sittest

H3427

ָ ך בבְּיֵתֶ
in thine house

H1004

ָ ובּלְכֶתְּךְ
H1980

ְ רךֶ ֶּ בדַ
by the way

H1870

ָ ובּֽשְָׁכבְךְּ
and when thou liest down

H7901

ך׃ָ ובּקְומֶּֽ
and when thou risest up

H6965

8 And thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they shall be as frontlets

between thine eyes.

ם וקְּשַׁרתְָּ
And thou shalt bind

H7194

וֹת לאְ
them for a sign

H226

עַל
H5921

ָ ך ידֶָ
upon thine hand

H3027

ּ ו והְָי
H1961

ת לטְֹֽטָפֹ
and they shall be as frontlets

H2903

ין ֵּ ב
H996

עֵיניֶֽך׃ָ
between thine eyes

H5869

9 And thou shalt write them upon the posts of thy house, and on thy gates.

ם וכּתְבַתְָּ
And thou shalt write

H3789

עַל
H5921

וֹת מְזזֻ
them upon the posts

H4201

ָ ך ביֵּתֶ
of thy house

H1004

ובּשְִׁעָריֶֽך׃ָ
and on thy gates

H8179
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10 And it shall be, when the LORD thy God shall have brought thee into the land

which he sware unto thy fathers, to Abraham, to Isaac, and to Jacob, to give thee great

and goodly cities, which thou buildedst not,

ה ָ והְָי
H1961

י ִּ כ
H3588

׀ ָ יבְיִֽאֲך
shall have brought

H935

ה ָ יהְו
And it shall be when the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
thee into the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ע נשְִׁבַּ
which he sware

H7650

ָ יך לאֲַֽבֹתֶ
unto thy fathers

H1

ם לאְַברְהָָ
to Abraham

H85

ק ליְִצחְָ
to Isaac

H3327

ב ולּֽיְעֲַקֹ
and to Jacob

H3290

תתֶ לָ
to give
H5414

ְ ך לָ
H0

ים עָרִ
cities
H5892

ת גדְֹּלֹ
thee great

H1419

ת וטְֹבֹ
and goodly

H2896

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

בנָיִֽת׃ָ
which thou buildedst

H1129

11 And houses full of all good things, which thou filledst not, and wells digged, which

thou diggedst not, vineyards and olive trees, which thou plantedst not; when thou shalt

have eaten and be full;

ים תִּ ובָּ
And houses

H1004

ים מְלאִֵ
full
H4392

כלָּ
H3605

טובּ
of all good

H2898

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

מִלאֵּתָ
things which thou filledst

H4390

ת ובֹּרֹ
not and wells

H953

בתְָּ חָצַ
digged
H2672

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

בתְָּ חָצַ
digged
H2672

ים כרְּמִָ
not vineyards

H3754

ים וזְיֵתִ
and olive trees

H2132

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

עְתָּ נטָָ
which thou plantedst

H5193

ואְָֽכלַתְָּ
not when thou shalt have eaten

H398

ושְָׂבעְָֽתּ׃ָ
and be full

H7646
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12 Then beware lest thou forget the LORD, which brought thee forth out of the land

of Egypt, from the house of bondage.

מֶר הִשָּׁ
Then beware

H8104

ָ לךְ
H0

פּןֶ
H6435

ח ַּ תּשְִׁכ
lest thou forget

H7911

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ָ הוֹציִֽאֲך
which brought thee forth

H3318

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ית מִבֵּ
from the house

H1004

עֲבדִָֽים׃
of bondage

H5650

13 Thou shalt fear the LORD thy God, and serve him, and shalt swear by his name.

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

א תּיִרָ
Thou shalt fear

H3372

וֹ ואְֹת
H853

ד תעֲַֽבֹ
and serve

H5647

וֹ ובּשְִׁמ
by his name

H8034

תּשִָּׁבעֵַֽ׃
him and shalt swear

H7650

14 Ye shall not go after other gods, of the gods of the people which are round about

you;

א לֹ
H3808

ּן ו תלֵֽכְ
H1980

י אַֽחֲרֵ
after
H310

אֱלֹהֵי מֵֽ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
other
H312

אֱלֹהֵי מֵֽ
gods
H430

ים הָֽעַמִּ
of the people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

סְביִבוֹֽתיֵכםֶֽ׃
which are round about

H5439
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15 (For the LORD thy God is a jealous God among you) lest the anger of the LORD thy

God be kindled against thee, and destroy thee from off the face of the earth.

י ִּ כ
H3588

ל אֵ
God
H410

א ָּ קַנ
is a jealous

H7067

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ָ ך ֶּ בקְִּרבְ
among
H7130

פּןֶ
H6435

ֽחֱרהֶ ֶ י
be kindled

H2734

אַף
you lest the anger

H639

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ְ ך ָּ ב
H0

ָ ידְך והְִשְׁמִ
against thee and destroy

H8045

ל מֵעַ
H5921

י ֵ פּנְ
thee from off the face

H6440

הָֽאֲדָמָֽה׃
of the earth

H127

16 Ye shall not tempt the LORD your God, as ye tempted him in Massah.

א לֹ
H3808

ם יתֶ נסִִּ
Ye shall not tempt

H5254

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ם יתֶ נסִִּ
Ye shall not tempt

H5254

סָּֽה׃ במַַּּ
him in Massah

H4532

17 Ye shall diligently keep the commandments of the LORD your God, and his

testimonies, and his statutes, which he hath commanded thee.

ּן ו תּשְִׁמְר
Ye shall diligently

H8104

ּן ו תּשְִׁמְר
Ye shall diligently

H8104

אֶת
H853

ת מִצוְֹ
the commandments

H4687

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

יו ועְֵֽדֹתָ
and his testimonies

H5713

יו וחְֻקָּ
and his statutes

H2706

ר אֲשֶׁ
H834

צוִךָּֽ׃ְ
which he hath commanded

H6680
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18 And thou shalt do that which is right and good in the sight of the LORD: that it

may be well with thee, and that thou mayest go in and possess the good land which the

LORD sware unto thy fathers,

יתָ ועְָשִׂ
And thou shalt do

H6213

ר הַישָָּׁ
that which is right

H3477

ה הַטֹּבָ
and good

H2896

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַן למְַ
H4616

יטַב יִ
that it may be well

H3190

ְ ך לָ
H0

אתָ ובָּ
with thee and that thou mayest go in

H935

ויְרָֽשְַׁתָּ
and possess

H3423

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
land
H776

ה הַטֹּבָ
and good

H2896

אֲשֶׁר
H834

ע נשְִׁבַּ
sware
H7650

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

לאֲַֽבֹתיֶֽך׃ָ
unto thy fathers

H1

19 To cast out all thine enemies from before thee, as the LORD hath spoken.

ף להֲַֽדֹ
To cast out

H1920

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ָ יך אֹֽיבְֶ
all thine enemies

H341

ָ יך ֶ מִפּנָ
from before

H6440

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
hath spoken

H1696

יהְוהָֽ׃
thee as the LORD

H3068

20 And when thy son asketh thee in time to come, saying, What mean the testimonies,

and the statutes, and the judgments, which the LORD our God hath commanded you?

כיִּֽ
H3588

ָ יִשְׁאָלךְ
asketh
H7592

ָ בנִךְ
And when thy son

H1121

ר מָחָ
thee in time to come

H4279

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה מָ
H4100

ת הָֽעֵדֹ
What mean the testimonies

H5713

והְַֽחֻקִּים
and the statutes

H2706

ים והְַמִּשְׁפּטִָ
and the judgments

H4941

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָּ צוִ
hath commanded

H6680

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

אֶתכְםֶֽ׃
H853
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21 Then thou shalt say unto thy son, We were Pharaoh's bondmen in Egypt; and the

LORD brought us out of Egypt with a mighty hand:

ואְָֽמַרתְָּ
Then thou shalt say

H559

ָ לבְנִךְ
unto thy son

H1121

ים עֲבדִָ
bondmen

H5650

ּ ינו הָיִ
H1961

ה לפְרַעְֹ
We were Pharaoh's

H6547

יִם מִמִּצרְַ
in Egypt

H4714

ּ נו ֹּֽציִאֵ ויַ
brought us out

H3318

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

יִם מִמִּצרְַ
in Egypt

H4714

ד ָ ביְּ
hand
H3027

חֲזקָָֽה׃
with a mighty

H2389

22 And the LORD shewed signs and wonders, great and sore, upon Egypt, upon

Pharaoh, and upon all his household, before our eyes:

ן ויַתִֵּּ
shewed

H5414

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

ת אוֹתֹ
signs
H226

מֹֽפתְיִם ּ ו
and wonders

H4159

ים גדְֹּלִ
great
H1419

ים׀ ורְעִָ
and sore

H7451

יִם במְִּצרְַ
upon Egypt

H4714

ה בפְּרַעְֹ
upon Pharaoh

H6547

ובּכְלָ
H3605

וֹ ביֵּת
and upon all his household

H1004

ּ׃ לעְֵיניֵֽנו
before our eyes

H5869

23 And he brought us out from thence, that he might bring us in, to give us the land

which he sware unto our fathers.

ּ נו ואְוֹתָ
H853

יא הוֹצִ
And he brought us out

H3318

ם מִשָּׁ
H8033

עַן למְַ
H4616

יא הָבִ
from thence that he might bring us in

H935

ּ נו אֹתָ
H853

תתֶ לָ
to give
H5414

ּ נו לָ
H0

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
us the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ע נשְִׁבַּ
which he sware

H7650

ּ׃ לאֲַֽבֹתיֵֽנו
unto our fathers

H1
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24 And the LORD commanded us to do all these statutes, to fear the LORD our God,

for our good always, that he might preserve us alive, as it is at this day.

ּ נו ֵּ ויַצְוַ
commanded

H6680

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

לעֲַֽשׂוֹת
us to do

H6213

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ים הַֽחֻקִּ
all these statutes

H2706

להֶּ הָאֵ
H428

ה ליְִראְָ
to fear
H3372

אֶת
H853

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

וֹב לטְ
for our good

H2896

ּ נו לָ
H0

כלָּ
H3605

וֹם ּ כהְַּי
always
H3117

ּ נו ֹּתֵ לחְַי
that he might preserve us alive

H2421

וֹם ּ כהְַּי
always
H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088

25 And it shall be our righteousness, if we observe to do all these commandments

before the LORD our God, as he hath commanded us.

ה וצּדְָקָ
And it shall be our righteousness

H6666

תּהְִֽיהֶ
H1961

ּ נו ָּ ל
H0

כיִּֽ
H3588

ר נשְִׁמֹ
if we observe

H8104

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ה ָ הַמִּצוְ
commandments

H4687

את ֹּ הַז
all these

H2063

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ׃ צוִנָּֽו
as he hath commanded

H6680
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